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'PREFACE TO THE FIRST EDITION

Any language in the world is rich and colourful.
And English is no exception. Quite a few people aim-
ing at the mastery of both spoken and written English .
are inclined to lay emphasis on vocabulary and grammar
to the neglect of other equally or even more important
aspects of the language.

We believe that it would be better for them to
learn and master English usage above all things so as
to be abie to understand correctly the English used by
most educated English-speaking people, and at the same
time express themselves with idiomatic English. It is
our hope that this book will serve to some extent this
very purpose.

- This handbook is composed of an abundance of
collocations including common and useful phrases,
idioms, and colloquialisms. In the course of compila
tion, nearly ten thousand phrases have been gleaned
from among a great number of English publications of
different sorts including English textbooks commonly
used in Hong Kong, and particularly from The Concise
Oxford Dictionary of Current English, The Advanced
Learner’s Dictionary of Current English, and Webster’s
dictionaries.

With both the entries and phrases arranged alpha-

betically, the phrases selected for this book are quite
informative and idiomatic.

With the Chinese translation, they are within easy
reach of the average student of English, yet sufficing to
meet the needs of the advanced learners as well.

It is desirable that the users will take this con-
densed pocket book of the dictionary kind as a ‘friend
in need’ and a ‘minute-man’ always ready for service.
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PREFACE TO THE SECOND EDITION

It is obvious that the mastery of English usage is of
great importance in the study of English as the practice of
ptesent-day English requires the speakers to use clear and

expressive English.

An outcome of a comprehensive summary of advanced
experience in the teaching of English and a study of the
common problems confronting the learners of English, local
and overseds, the present book is designed to render help to
the readers in the mastery of English usage so that they wili

be able to express their 1deas ﬂuentl}' and effectivel}'.

Since its first publication, this handbook has received
a warm welcome from the readers at large and it 1s really
to our great comfort that this present book has to some ex-

tent brought profi ts to our readers.

We are very grateful to all those who have forwarded
their criticisms to us. Their kind interest has encouraged us
to produce this second edition, which has been improved in

both content and from.

It 1s our hope that the readers will continue to favour
us with their suggestive criticisms in order that further

improvements can be made in the next edition.

The Editorial Committee
December, 1977 of Hwa Thong, Hong Kong.



This book may be regarded as a suitable companion
for people both at school and at work, especially for
students who are studying English systematically.

As for those engaged in business who are too busy
to consult a bulky dictionary merely for a certain
phrase,  this book will be useful at the right moment,
thus playing the part similar to that of the ‘yellow
pages’ of a Hong Kong telephone directory.

As it is human to err, shortcomings are unavoid-
2ble here in spite of ourselves. It is earnestly hoped
that the users will favour us with their suggestive
criticisms, so that improvement can be made for its
second edition.

The Editorial Committee

May, 1?77 of Hwa Thong, Hong Kong.
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g, WEFAME WEHPARENES NEE
B, xatHtiePREESEWR MM, Hliw for the
time being ®[A>FIFEEET] time R being T H,

HEFREEFBEFSY, F—HEF T&HMY
et ik FRIFFEES,

FREEFENS Y, —HEE U EZE Y
£/, REERRER, NAEA—RELDR, o
Speak like a book thfg book B4, LR
R BEXWE | book a seat rhfy book R
W, B[ 2 ] #,

I EFAME DT HEERAREN, AEEAW
WoEtE, HOAENNLBENELEUNFMRRE
BRI, TRIVGE RS, (TR
EWE—EEE RS, UEEEMMEEE—E
SHBEERS RN, 23 B—R= L

TIREREFRANAR:

a, At HER] JRMGEERELEEERE
Hys, #itn  once again [more]  BPFEIRER
once again 4}, f&©]A more ¥ again, M
& once more [I3REH,



b. FMTPEBE( )ANTFRRRTUERNE, #

fnhammer (away) at ZF R hammer away at

Bl hammer at |¥HE,

c. FMMFHRBRKE | | B, BrREmEM
RAFhpRy EREAE, Fl:
' To be candid with yon| Ry to be Rk

Pl am, is, are, were, R,

d, F#PEHE (+ )RS RREFMEEST
R RCEAR, —EFEF (+ ) R
Fign (+inf) FORMLFARAE XN (infinitive)
M, T (+ing) RIFRAERW ing FERH
BREA, EATRG DPRFA T SEEX
B
one, one’s, oneself FRABRSH
sb sth. 4»5IE somebody #H] something #Y

W



Notes on the Use of This Book

The phrases collected in this book are grouped
according to the key words printed in block letters
as the entry words. By key words we mean such
important parts of speech as nouns, verbs, and
adjectives that appear in the phrases. If two or
more than two key words appear in the same
phrase, then cross-references are made accordingly.
For example, ‘for the time being’ can be found
under the entries ‘time” and ‘being’.

The key words are arranged alphabetically, and so
are the phrases under the respective entries.

Considering the synonymity of quite a number of
English words, and the use of the same words as
different parts of speech, it is desirable that the
users should use their common knowledge of Eng
lish grammar in comprehending the particular
phrases under the same entries. For example, in
‘speak like a book’, ‘book’ is a noun; whereas in

‘book a seat’, ‘book’ is a verb with a different
meaning.

Depending on the context, the same phrase may
have varied meanings, therefore we are using
certain symbols to show iri an abstract and concise
way the different usages of certain phrases.

The implications of the symbols used here are as
follows:

a. A square bracket [ ] indicates that the
word or words in the bracket can be used to
replace the preceding word.

e.g. once agzin [more]

Here we have both ‘once again’ and ‘once
more’.



b.

d.

A round bracket ( ) indicates that the
word in the bracket can be omitted without
causing any change in meaning.

e.g. hammer (away) at

Here we have two phrases of the same meaning
‘hammer away at’ and ‘hammer at’.

A phrase flanked with two upright dashes such
as | to be candid with you | means that the
phrase should bz used absolutely or as a
parenthesis.

A round bracket with ‘4’ indicates that the
phrase should be used in a sentence with what
is given behind the mark ‘4’ in the bracket.
e.g. (4+inf.) indicates that the phrase that bears
this symbol should be used in a sentence with
an infinitive, whereas (4-ing) indicates that the
phrase should be used in a sentence with 3
verb ending in ‘ing’.

Similarly, one, one’s, oneself,sb. (=somebody),
sh.'s (=somebody’s), sth. (=something) and
bare-inf. (infinitive without ‘to’) are used iIn

+ )
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Al

an Al.. B—iHy..., TSN, XFEE-HH..
be feeling Al Hitt
aback

be taken aback By, Ki—%
ab

ab initio [ovo] W—BEMLHE, WRIIE
abbreviate

abbreviate..to {5, FEER
be abbrevizted from B EE

abbreviation

abbreviation for [of] BIFE
abide

abide by  EXF, B, KL
ability

ability (4inf.) (D EIRE S ~ A$R

ability for [in]  (HME)KIEES ~ KM

of ability Brad), FXREM)

to the best [utmost] of (+ one’s) 2bility  EFZET,

KBS
able
be able (+inf)  #e%, &, BL
abound
abound in [with] =, ik
about

all about TR, E(E).. LK
be (just) about (+inf.) EE, EXEfj
What about...? . fnfd] ?



above 2 abundance

above

above all (things) Bk, BEENE F—F

above ground fEH E, K%

2bove measure Hw, @

above price mEZE

above suspicion IEBEE, mOIEE

above the rest i3, #&4%

above water i L RS

as above o ECPrat), el EvECEREL)

be such as above nfE ()

from above g E(F), H EHril

over and above w2, mH, 7 _Efn, 88

the above VL EPrak, s

well above i8] IRE, KAKEE
abreast

keep [be] abreast of [with]  Ed ik, EREF. M
abroad

at home and abroad & A 2k

both here and abroad B2 A R 2% (RR)

from abroad LA
absence

absence from R, AREE _
in (4one’s) absence BOAREN R
in the absence of OB, R B

absent

be absent from BRI, AFE...(HH)
absorb
- be absorbed in 2 EER, Hon
be absorbed by 3. B

abstain
abstain from R, B BH
abstract

in the abstract HgH, Btk
make an abstract of {7 MIERHHETEK

abundance

(en) abundance of X LN, WEN



abundant 3 accompany

in abundance ®E, BY, KB, &
abundant

be abundant in ER, ...REE
abut

abut on [against] e T

abut on [upon] A&, Kb

accept

accept...as true PR..EBEM
currently accepted HRFIERE, HAIKZFERALY
generally accepted BHE, KFETEAN
acceptance
find (general) acceptance
gain (general) acceptance l ot K
meet with (general) acceptance J Bt
win (general) acceptance
access
easy [hard, difficulty] of access [approach]
(e E S ) EEN, (5AES
[ ) 85009
gain...access to & s
have {gain, obtain] access to W®JPIEEH, REHIA
accessible
be accessible to 8N, BEEBELN, B, EBER
7, R. .BFriEERFH

&

accident

by accident BIR, |mEP, A/

by no accident BrIE(B AR

have [meet with] an accident HiFi¥r, 4Hi

without accident (e, BmHEELE)ER
accommodate '

accommodate (+oneself) to A, EHE

accommodate...with B iRt
accommodatio. |

as a matter of accommodation RERER
accompany

be accompanied by . PR, L, INF



accomplished 4 account

be accompanied with WE, ®F
accomplished
be accomplished in HE HE, B8
accord
accord with M. — T4&
be in [out of] accord with q . [Rl—%, [K]
e

be of one accord — 3

of (4one’s) own accord HERHL, T Bhah

with one accord —FH, 22—
accordance

in accordance with Wi, #%8, M. —¥

according
according as %R, KK
according to M, ki
account
account...as Y=
account for RIB(REF), WE, B
be much [little] accounted of FE[ER]TE
by [from] all accounts  IBEEAFEFR
find no account in LR E
give a good account of (+4oneself)
B#%, Z5EA%, RERIFKE
give an account of AU, W4, R
hold...in great account BETR
hold...of no account B, RO fE&
lay (4+one’s) account with .. FEEm,
8, MR
leave (4 sth.) out of account HETEYHYARER,
HEHZYLAEE
make much [little] account of H[(E]R
not...on any account BA, #AK
of account BEEM®), sEMEM)
of no account AEEMN, ®EED

on account of AR, B7T. &k
on all accounts 40 3 Lo fe]



accuracy 5 across

on (4one’s) account BT...(MAR)

on every account 4mt 3w A0 ]

on no account B’A, A

on (4one’s) own account BT HCHFIR,
HTAE, KEEC

on that [this] account 1237 #E EE )&,
lw’ m}EE

put..out of account AEE, FAE

settle [square] accounts with Bl &EEE,

take account of EE, AR

take into account ZE, %

take no account of REE, AER

turn to (full, good) account (Fe4y, HFH)FHA,

5 A

accuracy
to [within] the accuracy of kS HEZ
with accuracy REREH, Kb

accurate
be accurate to K hER]

accustom

be [get] accustomed to ER, H...2URE

become [get] accustomed to (B EB)HFER
ace

within an ace of E—% BT

acquaint

acquaint (4-oneself) with A&, 48, HAE
acquaint (4 sb.) with 3 ARK, .. EHEA
be acquainted with 2K, HE, B, HEHE
make (+ sb.) acquainted with /¥ A&@E, EXA

B, fHE
acquaintance
make acquaintance with e o
make the acquaintance of #&:%
across

come [run] across E, MR



